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Agreement between His Majesty's Government in Ca
and the German Government in regard to the

Liquidation of German Properties.

e

The Hague, January 14, 1930.

[ Ratifications exchanged at London, August 27, 1930. |

AGreeMENT between the Ger-
man Reich and Canada negotiated

by

Walter de Haas, of the City of
Berlin, .

Ministerial  Director 1n
the German Foreign Office,

on behalf of the German Reich,

and

the Honourable Peter l.arkin.
of the City of London (Fng-
land), Privy Councillor, Higl
Commissioner of Canada 1n
[London,

on behalf of Canada,

hereunto duly authorised by their
respective Governments.

Whereas it was provided by
Article 297 of the Treaty between
Germany and the Allied and
Associated Powers sioned at Ver-
salles on the 28th June, 1919, ()
that Canada being one of the
Allied and Associated Powers
therein referred to has the right
to retamn and liquidate all Pro-
perty, Rights and Interests in
Canada belonging, at the date of
the coming into force of the gajd

m ]
Ireaty, to nationals of the Ger-
man Reich :

ABKOMMEN zwischen dem Deyt-

schen Reich und Canadj abge-
schlossen durch

den  Ministerialdirektor im
deutschen Auswirticen Amt
Walter de Haas, Berlin,
[iir das Deutsche Reich.

und

den IKhrenwerten Peter Larkin.
Liondon (England), Mitglied
des Privy Council, Hoher
Kommssar fiir Canada 1
[,ondon,

fiir Canada,

die durch 1hre Regierungen zu
diesem Berufe gehorig bevoll-
michtiot worden sind.

Da 1m Artikel 297 des am
28. Juni 1919 in Versailles unter-
zeichneten  Vertrags  zwischen
Deutschland und den Alluierten
und Assoziierten Michten vorge-
sehen war, dass Canada als eine
der darin bezeichneten Alliierten
und Assoziierten Michte das
Recht hat, alle Giiter, Beghte
und Interessen in Canada 'zqruck'
zubehalten und zu liquidieren,
die bei Inkrafttreten des gé
nannten  Vertrags deutschen
Reichsangehorigen gehorten :

()" Treaty Series No. 4 (1919),”” Cmd, 153,

nada

And whereas it is further pro-
vided by Section 4 of the Annex
tollowing Article 298 of the
sald Treaty that all Property,
Rights and Interests in Canada of
Nationals of the German Reich
and the proceeds of their sale or
dealings therein may be charged
by Canada in the first place with
payments of amounts due in
respect of claims by Canadian
nationals with regard to Property.
Rights and Interests, including
Companies and Associations, in
which they are interested in the
German Reich, or debts owing to
them by German nationals :

And whereas in pursuance of
the aforesaid provisions in the
said Treaty the Canadian Custo-
dian of Enemy Property, herein-
atter called °‘ The Custodian,’’
took 1nto his possession certain
Property, Rights and Interests in
Canada of German nationals and
charged thereon certain claims of
Canadian nationals as provided
for by the said Treaty ;

And whereas the Government
of the German Reich and the
Allied and Associated Powers by a
Protocol dated the 31st August,
1929, and signed at The Hague,(?)
adopted 1n prineiple subject to
certain reservations the Reporf of
the Committee of Experts gene-
rally known as the °° Young

Plans=:

And whereas certain of the
Property, Rights and Tnferests in

und da in § 4 der Anlage, die
auf Artikel 298 des genannten
Vertrags folgt, ferner vorgesehen
1st, dass alle Giiter, Rechte und
Interessen deutscher Reichsange-
horiger in Canada und der Erlos
aus deren Verkauf oder ans Ver-
tigungen dariiber an erster Stelle
durch Canada belastet werden
konnen mit der Bezahlung von
Betragen, die auf Grund von
Anspriichen canadischer Staats-
angehoriger wegen ihrer im Deut-
schen  Reich gelegenen Giiter,
Rechte und Interessen, ein-
schliesslich der Gesellschaften und
Vereinigungen im  Deutschen
teich, an denen sie beteiligt sind.
oder auf Grund von ihnen gegen
deutsche Reichsangehorige zuste-
henden Forderungen belastet
werden konnen :

und da auf Grund der angefiihr-
ten Bestimmungen des genannten
Vertrags der canadische Verwalter
des  feindlichen  Eigentums,
nachstehend als “*Der Ver-
walter °° bezeichnet, gewisse in
Canada gelegene Giiter, Rechte
und Interessen deutscher Reichs-
angehoriger in Besitz genommen
und, wie in dem genannten Ver-
trage vorgesehen ist, mit gewissen
Ansprichen canadischer Staats-
angehoriger belastet hat;

und da die Reglerung des
Deutschen Reichs und die Alliier-
ten und Assoziierten Michte auf
Grund eines vom 31. August 1929
datierten und 1m Haag unter-
zeichneten Protokolls grundsitz-
lich, aber mit gewissen Vorbehal-
ten. den als ** Young-Plan " allge-
mein bekannten Bericht des Sach-
verstindigenausschusses ange-
nommen haben ;

und da gewisse Giiter, Rechte
und Interessen deutscher Reichs-

(2) Cmd. 3392.
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(anada of German nationals

remain unliquidated ; |

And whereas the Government of
(anada adheres to the recommen-
dation contained 1 Article 144 of
the Report dated the Tth_ June,
1929, of the Committee of Kxperts
and is desirous to conclude 1mme-
diately an agreement with the
Government of the German Reich
for putting into force this recom-
mendation in so far as it relates to
the return to the German owners
of their Property, Rights and
[nterests not liquid, liquidated or
finally disposed of ;

And  whereas the German
Government 1s to undertake to
distribute such unliquidated Pro-
perty amongst the several
nationals of the German Reich
entitled thereto;

Now therefore this Agreement
witnesseth :

ArTICLE 1.

The Government of Canada will
(subject to the provisions and
stipulations contained 1in the
following articles) release and, if
necessary, retransfer to the
original German owners, or the
persons deriving title through
them, the Property, Rights and
Interests originally belonging to
them and now subject to the
charge created in pursuance of
the Treaty of Versailles in so far
as. such Property, Rights or
Interests were not already liquid
or liquidated, or finally disposed
of on the 7th June, 1929.

| T}lere are to be considered as
hquid or liquidated or finally dis-

H.]Jgt;\']'_ij"ig” in Canada noch njch
11{1111{11(‘1'17 \\'(’ll‘l]ull Si]“]: .

und da die Canadigche Reoje
rung die 1 Artikel 144 ?];’
Berichts dm," SH(‘;IYt-‘.]_‘st-é'l-lll]i‘;l-‘ltl
vom 7. Juni 1929 enthaltene
Emptehlung annimmeé
wiinscht, mit der Regierung deg
Deutschen Reichs alghald el
Abkommen zu schliesgen. durch
welches die Empfehlung in Kyaff
gpseizt u't}r{](m 31_1]]? SOWert S1e
sich auft die Riickgabe der Giiter
Rechte und Interessen. die nicht
bereits hiquide oder liquidiert gin
oder tiber die noch nicht endgiiltig
verfligt worden ist, an die dent-
schen Berechtigten bezieht :

und da die Deutsche Regierung
die Verteillung dieses unliquidier-
ten Bigentums unter die verschie-
denen dazu berechtigten deut-
schen Reichtsangehorigen iibe-
nimmdé

wird deshalb das foleende Ab-
kommen abgeschlogsen :

ARTIKEL 1.

Die Canadische Regierung wird
nach Massgabe der in den folgen-
den Artikeln enthaltenen Bestim-
mungen und Vereinbarungen den
urspriinglichen  deutschen Be-
rechtigten oder 1hren Rechts-
nachfolgern die Giter, Rechte
und Interessen, die 1hnen U
springlich gehorten und nunl der
auf Grund des Vertrags Vol Ver-
sailles eingefiihrten Belastrg_m‘;l;_;'r
unterliegen, freigeben und erfor-
derlichenfalls zuriickiibertraget,
sowelt diese Guter, Rechte 1113_(]
Interessen mnicht bereits am ('£
Juni 1929 liquide oder -llill”dlellq
waren, oder soweit iiber 81€ da.mﬁr:
noch nicht endgiiltig verfiigt WO
den war.

Als Giiter, Rechte fie
sen, die an diesem Tage 14

and Interes:
ide

?

posed of at this date oniy the
following Property, Richts and
Interests

(@) Securities referred to in
QF)V&‘[‘I}IDGIW of Canada Order in
Council No. 114 of the 19th
January, 1928, which the Custo-
dian has disposed of in accord-
ance with the said Order :

(b) Property, regarding which
the Canadian Custodian prior to
the Tth June, 1929, has coneluded
a binding contract for sale, pro-
vided, however, that in such
cases the proceeds of sale payable
atter this date, and which come
into the hands of the Custodian,
will be handed over to the Ger-
man Government acting for the
former owners :

(¢) Debts, which are subject to
the provisions of Article 297 of the
T'reaty of Versailles, in so far as
thev have at this date been
collected by a Canadian Govern-
ment officital or Government
agent.

ARTICLE 2.

In cases where only part ol a
debt has been collected by the
Custodian until the 7th June.
1929, the Custodian will contimue
to collect 1n so far as he can any
outstanding part, it bemg under-
stood that any money so collected
shall be handed over to the Ger-

man Government for the original

creditor.

In the same way all other sums
which after the 7th June, 1929,
have been or will be actually
collected by the Custodian m con-
qexion with the liguidation of
German Property, Rights or In-
torests, shall he p:lit] to the Ger-

oder liquidiert waren oder iiber
die damals endgiiltig verfiigt war
sollen nur die folgenden gelten :

3

(a) Die 1n der Verordnung der
Canadischen Regierung No. 114
vom 19. Januar 1928 erwihnten
Wertpapiere, iiber die der Ver-
walter gemiss der genannten
Verordnung verfiigt hat;

(b) Giiter, tiber die der Ver-
walter vor dem 7. Juni 1929 einen
bindenden Verkaufsvertrag abge-
schlogsen hat, jedoch mit der
Magsgabe, dass in diesen Fillen
der nach diesem Tage zu zahlende
Verkauiserlos, der in die Héande
des Verwalters kommt, der Deut-
schen Regilerung als Vertreter
der fritheren Berechtigten ausge-
hindigt werden wird ;

(¢) Geldforderungen,  welche
den Bestimmungen des Artikel
297 des Vertrags von Versailles
unterliecen, soweit sie an diesem
Tage durch einen Beamten oder
Beauftragten der Canadischen
Regierung eingezogen worden
sind.

ARTIKEL 2.

In Fiillen. in denen eine Geld-
forderung bis zum 7. Jum 1929
nur teilweise eingezogen worden
ist. wird der Verwalter den ausste-
henden Teil, soweit er dazu 1n
der Lage ist, einziehen, waobel
[inverstindnis dartiber herrscht,
dass alles so eingezogene Geld der
Deutschen Regierung fiir den
urspriinglichen Gliubiger ausge-
hindigt werden wird.

In der gleichen Weise sollen
alle anderen Betriige, die nach
dem 7. Juni 1929 vom Verwalter
in Verbindung mit der Liquida-
tion deutscher Giiter, Rechte oder
[nteressen eingezogen worden
sind oder tatsiichlich noch einge-
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nment for the original
man Government 101 the orig

owlel.

ARTICLE 3.

The method to be adopted for
returning Property shall be as
follows :— |

(a) The Custodian shall dehiver
to the Foreign Office of the Ger-
nan Reich at Berlin all unliqui-
dated bonds, debentures, t‘ill:l]'t—?ﬁ
and other securities now in his
POSSEss101, together with all
seerued interest since the Tth
June. 1929, provided, however,
that the costs, charges and
expenses of the Custodian 80
obtaining possession of such secu-
rities shall be chargeable against
such securities and shall be
deducted together with the autho-
rised fee of 2 per cent. on the
value thereof from any income
out of these securities in hand or,
if not in hand, the securities may
be retained until payment 1s made
by the German owner or the Ger-
man Government acting on his

hehalf.

For the purpose of enabling the
Government of the Reich to make
the distribution of the aforesaid
securities to the persons entitled
thereto, the Custodian shall on
delivering such securities furnish
a st thereof setting out the Ger-
man owners, so far as the records
of the Custodian may disclose
these owners, and a description
of each security showing the
nature and the face value.

zugﬁill \\fﬁl’{]{_‘ll, der | )@“tﬁ@htﬂ]
Regierung fiir den Urspringlichey,
Berechtigten ausgezahlt werden

ARTIKEL 8.

LY" . . ) e &

Iiir die Riickgabe der Ve
mogenswerte wird foloendes Ver.
fahren angewandt werdey

(@) Der Verwalter soll dem
Auswartigen Amt des Deutschey
Reichs 1m Berlin alle jetzt in
seinem Besitz befindlichen nicht
hquidierten Schuldverschreibun.
gen, Schuldscheine, Aktien yn
anderen Wertpapiere zusammen
mit allen seit dem 7. Juni 1999
aufgelautenen Zinsen aushindi-
oen, jedoch werden diese Wert-
papiere mit den bei ithrer Ueber-
nahme entstandenen Kosten,
Gebtihren und Auslagen des Ver-
walters belastet: diese Kosten.
(Gebithren und Auslagen sollen
zusammen mit der gesetzlichen
Gebithr von 2 Prozent des Wer-
tes dieser Wertpapiere von allen
vorhandenen  Einkiinften aus
letzteren abgezogen werden ; sind
solche HEinkiinfte nicht vorhan-
den, so konnen die Wertpapiere
zuriickbehalten werden, bis der
deutsche Berechtigte oder die
Deutsche Regierung in semem
Namen gezahlt haben. .

Um die Reichsregierung 1n-
standzusetzen, die Verteilung der
vorerwahnten Wertpapiere an die
berechtigten  Personen  VOTZU-
nehmen, wird der Verwalter_bel
Auslieferung dieser Wertpapiere
ein Verzeichnis liefern, das eme
Bezeichnung des deutschen BP*.
rechtioten, soweit die Biiche!
des Verwalters dariiber Aui-
schluss geben, und emne Bft"
schreibung eines je.denT W?II.;
papiers nach Art und Nennwert
enthalt,

(b) With respect to real estate.
the Custodian shall forward to the
German Foreign Office a list
thereof giving a full description
of each parcel, so far as the
records of the Custodian may dis-
close the same, together with the
name of the registered owner of
such Property at the time posses-
sion was taken by the Custodian.
With respect to each such parcel
of real estate as aforesaid the
German Foreign Office shall
advise the Custodian of the name,
description and other particulars
of the person entitled thereto and
thereupon the Custodian shall
deliver at the cost of such owner
a release, conveyance or other
assurance according to Canadian
law as may be sufficient to vest
the Property in the said owner
subject to outstanding liens,
charges and encumbrances, n-
cluding taxes, as may be standing
against such Property. With
respect to mortgages of real estate
on lands in Canada which may be
held by the Custodian as security
for indebtedness claims against
German nationals, the Custodian
shall furnish the German Foreign
Office with a statement thereot
oiving the names, descriptions of
the mortgagers therein and' the
name of the German national
whose obligation is secured there-
by and, upon the German Foreign
Office advising the Custodian on
behalf of the said German
national, the Custodian shall
make such disecharges, fmnsf‘m's
or releases as the German Foreign
Office may require in accordance
with Canadian law.

(b) dowelt es sich um: Grund-
besitz handelt, wird der Verwalter
dem deutschen Auswirtigen Amt
ein Verzeichnis dieses Besitzes
aushindigen, das eine vollgtindige
Beschreibung jedes Grundstiicks.
sowelt die Unterlagen des Ver-
walters dariiber Aufschluss geben,
und gleichzeitig den Namen des
eingetragenen Kigentiimers dieses
Grundstiicks zu der Zeit der In-
besitznahme durch den Verwalter
enthilt. Hinsichtlich eines jeden
emmzelnen vorerwihnten Grund-
stiicks teilt das deutsche Aus-
wiarfice Amt dem Verwalter den
Namen, die nihere Bezeichnung
und andere KEinzelheiten tiber die
Person des Berechtigten mit;
daraufhin wird der Verwalter auf
Kosten dieses FKigentiimers ihm
eine dem canadischen Recht
entsprechende Freigabeverfii-
ocung, Uebertragung oder sonstige
Zusicherung  ausfertigen, die
ocentigt, um dem Eigentiimer un-
beschadet bestehender Pfinder,
Lasten und Schulden, emschliess-
lich der auf dem FKigentum
lastenden Steuern, das Kigentum
zu tbertragen. Sowelt es sich
um Hypotheken auf Grundstiie-
ken in Canada handelt, die der
Verwalter als Sicherheit fiir seine
Anspriiche gegen deutsche
Reichsangehorige 1n der Hand
hat. wird der Verwalter dem
deutschen Auswirticen Amt eine
Aufzeichnung dariiber iibergeben,
die Namen und Bezeichnung des
]I}'}}Uthel{elmvlmldners sqwie des
deutschen Reichsangehorigen en-
thilt. dessen Verpflichtung dureh
die Hypothek gesichert 1st, lm_d
auf Grund einer Mitteilung, die
das deutsche Auswirtige Amt
dem  Verwalter mnamens des
cenannten  deutschen Reichs-




(¢) Property which cannot be
returned at present, being the
subject matter of litigation 1n
Canada, or Property which the
Custodian may recover from the
British Government out of estates
of persons who died in British
territory, will, together with all
income or interest accrued, which
may come into the possession of
the Custodian, be returned as soon
as the Custodian 1s in the position
to do so, provided, however, that
the costs, charges and expenses
of recovering and taking posses-
sion of such Property shall be
chargeable against such Property
as may be so obtained and shall
be deducted from any imcome out
of this Property if i hand or, if
not in hand, the Property may be
retained until payment 1s made
by the German owner or the Ger-
man Government acting on his
behalf. |

(d) If the lawful owner of any
particular Property, Right or
Interest should desire to receive
the proceeds of sale instead of the
actual Property, Right or Interest.
the Custodian will, provided that
a letter to that effect is addressed
to him by the said owner, have
the Property, Right or Interest
sold and hand the proceeds of the

'7

angehorigen macht, wird der Ver-
walter alle Entlastungen, Ueber-
tragungen oder Freigaben vor-
nehmen, die das deutsche Aus-
wiartige Amt in Uebereinstim-
mung mit dem canadischen
Rechte verlangt ;

(¢) Vermdgensgegenstinde, die
zur Zeit mnicht zuriickgegeben
werden konnen, weil sie Gegen-
stand eines Gerichtsverfahrens in
sanada sind, oder Giiter, die der
Verwalter von der Britischen
Regierung aus dem Nachlass von
Personen erhilt, die auf briti-
schem Gebiete gestorben sind,
werden zusammen mit allen Ein-
kiintten oder Zinsen, die in den
Besitz des Verwalters kommen
mogen, zuriickgegseben werden,
sobald der Verwalter dazu in der
Liage 1st. Jedoch werden die aut
diese Weise erlangten Vermogens-
cegenstinde mit den Kosten,
Gebtihren und Auslagen, die
durch 1hre Wiedererlangung und
Inbesitznahme entstehen, belas-
tet. Diese Kosten, Gebiihren und
Auslagen werden von allen vor-
handenen Einkunften aus diesen
Vermogensgegenstinden  abge-
zogen ; falls derartige Hinkiintte
nicht vorhanden sind, konnen
diese Vermogensgegenstinde
zuriickbehalten werden, bis der
deutsche Berechtigte oder die
Deutsche Regierung in semmemn
Namen gezahlt haben :

() Falls der zu irgendememn
oinzelnen Gut, Recht oder Inte-
resse Berechtigte es wiinschen
sollte. den Verkaufserlos an Stelle
des Gutes, Rechtes oder Interesses
selbst zu erhalten, wird der Ver-
walter, falls der erwithnte B{-‘*rerl'}-
tiote ein dahingehendes Schrel-
ben an ihn richtet, den Verkaut
des Gutes, Rechtes oder Interesses

sale to the German Government
for transmission to the said
Ownexr.

ARTICLE 4.

It 18 understood that the
Grovernment of Canada cannot
claim any more the delivery by
the German Government of any
securities, certificates, deeds or
other documents of fitle under
Paragraph 10 of the Annex to
Section IV of Part X of the
T'reaty of Versailles.

(loncerning the securities still
in the possession of the German
(tovernment., a list of these having
been handed to the Custodian
prior to the execution of this
Agreement, which would have
been delivered, had not the Dawes
Plan come into force, the Custo-
dian undertakes to inform the
(lanadian issuers of the securifies
that there are no longer any
restrictions on these securities
and that the German owners are
entitled to dispose of these secu-
rities and of the interest accrued
and outstanding on the 7th June,
1929. The same applies to secu-
rities which have not been deli-
vered to the German Government
being subject to lien in favour ol
a foreion mnational, which was
created prior to the 10th January,
1920.

ARTICLE 9.

The Government of Canada
waives. with effect from the 7‘(1(;
June, 1929, the rights conferre

veranlassen und den Erlos der
Deutschen Regierung zur Ueber-
mittelung an den genannten Be-
rechtigten aushiindigen.

ARTIKEL 4.

s  herrscht  IMinmverstindnis
daruber, dass die Canadische
Regierung fernerhin die Auslie-
ferung rgendwelcher Wert-
papiere, Zertifikate, Urkunden
oder anderer Figentumstitel auf
Grund des § 10 des Anhangs zu
Abschnitt TV des Teil X des Ver-
trags von Versailles nicht mehr
verlangen kann.

Sowelt es sich um die 1m Besitz
der Deutschen Regierung befind-
lichen Wertpapiere handelt, von
denen eme liaste dem Verwalter
vor Unterzeichnung dieses Ab-
kommens tibergeben worden 1st.
und die ausgeliefert  worden
waren. wenn nicht der Dawes-
Plan 1n  Kraft getreten ware,
iibernimmt es der Verwalter, die
in Betracht kommenden canadi-
schen Beteiligten davon in Kennt-
nis zu setzen, dass diese Wert-
papiere in Zukunit kemen Be-
schrinkungen mehr unterworfen
sind. und die deutschen Berech-
tioten befugt sind, iiber diese
Wertpapiere und die bis zum
7 Juni 1929 aufgelaufenen und
noch ausstehenden Zinsen zu
verfiicen. Das Gleiche gilt fur
Wertpapiere, die der ‘Deutschen
Regierung nicht ausgeliefert wor-
den sind. weil sie einem fremden
Qtaatsangehorigen vor dem 10,
Januar 1920 wrpfiimh—*t warern,

ARTIKEL 9.

Die Canadische Regierung
verzichtet mit Wirkung vom 7.
Tuni 1929 auf die ihr dureh den




to them by Article 3806, para-
oraphs 5-7, of the 'reaty ot
Versailles.

ARTICLE 6.

The* Government of the Reich
shall indemnify the Government
of Canada and the Custodian
with respect to any claim which
may be made thereafter by any
owner with regard to any Pro-
perty released auuuhng to this
Agreement.

ARTICLE 7.

Debts falling under Article 296
of the Treaty of Versailles and
covered by the Agleement dated
the 4th November, 1929, regard-
ing the disposal ot Clealmt‘f Office
matters outstanding between
Germany and Canada, shall be
excluded from the scope of this
Agreement.

ARTICLE 8.

The German Government shall
distribute to the true owners
thereof all Property, Rights and
Interests delivered to the German
Foreion Office in accordance with
the provisions of this Agreement.

ARTICLE 9.

Any difference which may
arise as to the interpretation or
application of this Agreement may
be referred to an \llntml Tribu-
nal. consisting of three members.
Each of the Contracting Parties
will appoint one member, and the
President, who is to be a national
of a Power that has remained

Artikel 806, Abs. 5 bis 7 des Ver-
trags von Versailles eingerdumten
etllte

ARTIKEL 6.

Die Reichsregierung wird die
(‘anadische Regierung und den
Verwalter schadlos halten fiir alle
Anspriiche, die m Zukuntt von
irgendeinem Berechtigten mit Be-
zug auf irgendwelche unter
diesem Abkommen freigegebene
Vermogensgegenstinde erhoben
werden sollten.

ARTIKEL 7.

Unter Artikel 296 des Vertrags
von Versailles fallende Geldforde-
rungen auf die sich das Abkom-
men vom 4. November 1929 be-
treffend die Regelung von zwi-
schen Deutschland und Canada
unerledigten  Ausgleichssachen
bezieht, werden von diesem
Abkommen nicht betroften.

ARTIKEL 8.

Die Deutsche Regierung wird
alle Giiter, Rechte und Interes-
sen, die dem deutschen Aus-
wirtigen Amt in Uebereinstim-
mung mit den Bestimmungen
dieses Abkommens ausgeliefert
werden. an die wirklichen Berech-
tigten aushindigen.

ARTIKEL 9.

Alle Streitigkeiten, die tiber die

Auslecung oder die Anwendung

dieses  Abkommens entstehen
konnten. sollen emem aus dre:
Miteliedern hestehenden Schieds-
'-""Eflldlt unterbreitet werden; jede
{101 vertr ag%hheSSﬂnden Par-
teien wird ein Mitglied ernennen,
and  der Vorsitzende, der eln

neutral during the World-War,
shall be chosen by agreement be-
tween the Contracting Parties.
In case of failure to reach such
agreement, he will be appointed
by the President of the Perma-
nent International Court of The
Hague.

ArtIcLE 10,

It 1s understood between the
Contracting Parties that this
Agreement relates to unliquidated
Property only.

ArTIiCLE 11.

The present Agreement shall be
ratified and shall come mto force
after the exchange of the ratifica-

tions at the same time as the

Experts’ Plan.(%)
Txecuted at The Hague 1

duplicate in German and Fnglish
this 14th day of January, 1930.

PETER LARKIN.

11

Staatsangehoriger einer im Welt-
krieg neutral gebliebenen Macht
sein soll, soll durch Verstindigung
zwischen den vertragschliessen-
den Parteien bestimmt werden.
Falls eine solche Verstindigung
nicht zu erreichen sein sollte, soll
er vom Prisidenten des Stindigen
Internationalen Gerichtshofs 1m
Haag ernannt werden.

ArRTIKEL 10.

Zwischen den vertragschlies-
senden Parteien besteht Kin-
verstindnis dariiber, dass dieses
Abkommen sich nur auf unliqui-
dierte Vermogensgegenstinde be-
zieht.

ARTIKEL 11.

Dieses Abkommen soll rafi-
fiziert werden und mnach dem
Austausch  der Ratifikationsur-
kunden oleichzeitic mit dem
Sachverstindigenplan in  Kralt
freten.

Gezeichnet im Haag in dop-
pelter Ausferticung in deutscher
and englischer Sprache, am 14.
Januar 1930.

XYI\LTER DE -Hr\ f\;q

(3) The “ Young Plan’’ came into force 17th May, 1930.




K.L.T.

:
._ﬁ

' SECUNDER, OTTAWA, _
YOURS FOURTH RELATING DEHAAS SECOND DRAFT stop HAVE COPY stop SUGGEST

EFFECTIVE DATE SHOULD BE THE DATE TOBE INSERTED IN ARTICLE ELEVENR AND
BOT SEVENTH JUNE NINETEEN THENTYNINE stop ARTICLE TWO SECOND CARAGRAVE
§OULD REQUIRE HANDING OVER ALL MONIES RECEIVED SINCE SEVENTH JUNE stop
ARTICLE THREE PARAGRAPH A REQUIRES HANDING OVER ALL EEVENUE KECEIVED ON
SECURITIES RETURKED PARAGRAPH B YOU SHOULD BE COVER:D FOR ANY OUTLAY
TH OBTAINING THESE MORTGAGES PARAGHAPH C YOU SHOULD RESERVE RIGHT SELL
PROPERTY FOR COSTS IF HOT PAID IN REASONABLE TIME stop ARTICLE FOUR

b.mmmﬁ&omé%ﬁHm%&;E_Eﬁ;ET%E%HEEE
ALSO ASSUME EO CLAIN CAN STAND FOR EMBARGO CANPACS stop ARTICLE TEX
SEOULD BE DELETED stoo NO PROVISION IN AGHEEMENT FOR YOUR TWO PERCENT
COMMISSION stop BRITISH AGREEMENT EXCEPT FOR METHOD OF HANDING OVER
SEEMS TO COVER US AND LARKIN HECOMMENDS ADOPTING IT FOR THIS WOULD AVOIL
ARY POSSIBLE UNFAVOURABLE COMMENT LATER ON YOUR POLICY WHICH DIFFERS
FROM BRITISH AND DECIDEDLY MORE FAVOURABLE TO DEHAAS INTERESTS MOREOVER
DEHAAS HAD HIS OPPORTUNITY 10 ACCEPT YOUR OFFER IN OCTOBER LAST stop

DEHAAS ISTO MEET US HERE EIGHIH J ANUARY .
5th January, 1930,




HIGH COMMISSIONER OF CANADA

HOTEL DES INDES,
The Hague.

bunday,
19th January, 1930.

Dear Major Relph,

Colonel Hyde duly received your telegram

reading as follows:-

"Have heard rumours that any property returned
Lo Germany will be taxed approximately seventyfive

percent. For my own information ascertain if this is so
from German officials."

and asks me to say in reply that he is unable to find any

substance to these rumours.

Colonel Hyde asks me to apologise for the
delay in replying to your message but, as you will understand,
things have been somewhat difficult here during the past week.

truly,

Ma jor Relph,
¢/o Office of the High Commissioner of Canada,
Canadian Building,
Trafalgar Square,
London, S.W.




HIGH COMMISSIONER OF CANADA

HOTEL DES INDES,
The Hague,
Holland.
oth January, 1920.

Dear Miss oecchi,

r'e Canadian-German Acsreement for Return of Unliquidated
Property.

Will you please get immediately in touch with zmuow
Relph ang show him this letter.

I received a cable from Mr. Mulvey yesterday as follows:-

"Have received de Haas revised draft. Did he forward
YOu copy. Have you any comment".

I got a copy of this draft from the ovecretary of the
German Delegation to this Conference, and attach herewith copy for

your information. I have replied to Mr. Mulvey as per attached carbon.

We have had one short conference with Dr. Karl Ritter

of the mmﬁsmn Delegation, and he informed us that Mr. de Haas would

come to the Hague to discuss this matter. I understand hewill arrive

here on the 3dth instant.

Yours mwbomdmp%, N :
Miss Secchi, %
Canadian Building, |

Trafalgar Square,
London, S.W,

JRH/EF England.




TREASURY CHAMBERS,
WHITEHALL, 8.,

liquidation of German Property. de

& were told in
1931 that the sanadlan Government had not reached

any decision in the matter, but possibly some decision

has been resched since then.

If you could find out the faots for

T.Allin Esq., .
Office of the High Commissioner for Canada.




CANADA
DEFARTMENT OF THE SECRETARY OF STATE

CFFICE OF THE CUSTODIAN AND THE CLEARING OFFICE

ADDRESS ALL
COMMUNICATIONS
TO THE
CUSTODIAN'S OFFICE

OTTAWA June 1lst, 1938

Dear Miss Secchi:

Re the special note attached to
your letter of May 18th regarding enquiry received
from the Treasury re the surplus proceeds of German
Liguidation, I may state, as advised you before, that
under present circumstances there is no likelihood of

any change in the Government!s policy regarding surplus

German property.

The present stand seems to be to carry

out the attitude of the former Government, that 1is

that the 1930 Agreement with Germany completed all

.ewmbmmowwomm between the two offices and that the

proceeds of German Liquidations prior to the 7/th June,

1929, will be retained by the Custodian.

Yours very truly,

ok

Accountant,
Custodian of FEnemy Property.

Miss L. Secchi,

Representative of the Canadlian Custodian,
Canada House,

Trafalgar Square,

London, S. W. 1.




RE CREDITS TO GERMANY AND
LICUIDATED PROPERTY.

e . —

i. Extract from letter;~ 13th February,

19080, fr Ottaws
on file of "Praetoriug". om Ottawa

: " With reference to the lettar from the German
Clearing Office I wish to advige that there is no change in

this case mwmom previous letters on the subject, the balance
involved, being the proceeds of

L liquidation of Canada Cement
Bondspeases®e to the 7th June, 1929, is

Canada and cannot therefore be released.

belng retained by

For your information I may state that lately
I have received various applications for credits to Germany
under <97, but, as Mr.Cahan had refused any credits or dealings
with the German Government in such cases, I was forced to reply
that the amounts involved were being retained by the Custodian
and nothing more. I have since passed a memorandum to the
Deputy Custodian on this general question and he is awaltling an
opportunity to take it up with the Government for = definite
decision as to whether further credits will be passed or
refused anc the amounts definitely retained by Canada.
What the result will be I do not know but when and if & decision

18 arrived at I shall advise you. This for your information
alone, "

¢. Extract from letter - 19th March,1936, from Ottawa
on file "Praetorius"

"In referring to the Karl Praetorius case you
will note that I advised you on February 13th that 1 was
putting a memorandum forward to the Deputy Custodian on the
general question of further credits to Germany. I have to-day
received a reply from him to the effect that it 3€ems quite
clear that, for some time at least, the Government will not
be prepared to consider crediting Germany with the amounts
collected on behalf of German nationals, and 1t wipequally
clear that there can be no expectation of releasing the funds.

I am passing this on to you for your own
benefit, but it might be advisable for you to Hmﬁ.am have
all future enquiries, as I intend to keep on sending ﬁ:meﬁ
before the Custodian for instructions in eesbhparticular case.




> Onslow Avenue,
Richmond,

Su rrey.

15th June 1938

Dear Mr. Edwards:

crediting to Germ

Account for all procceds of liguid
1930 Agreement has been under

297 Liquidation

ation prior to the
discussion in Canada,

where actual elaims were received as

taken that the 1930 Agreement cancell
of credit.

same circumstances permissible to impart
such information. He is under the impression that

everything was, and 1s sti1} being, credited by the
British Government.

If you could see your way to enlighten
me on this

point for the information of the Custodizan
it would be appreciated.

credit obviously
liable for compensation

by not doing so it amounts to confiscation o

part it would seem as the German nationzl ha
of recovering any portio

n Canada's

S Nno means
n of his former holding.

asgsistance,.

Any information will be of great

Yours sincerely

W. R. Edwards Esq.,
Board of Trade,

Enemy Property Branch,
Horseferry House,
Horseferry Road,

o W, 1,




one : VIBREX E¥s.X ADDey BOARD OF TRADE. &

'~ reply should be addressed @ZHEM« vaOHvHWHHw HWW.P CH .

i
o'to the Secretary.

%

(ADMINISTRATIONS OF GERMAN, AUSTRIAN. HUNGARIAN AND

The foRousing seferdh BULGARIAN PROPERTY).

C : oo
[ €™ ﬁ\ .
should be quoted :— N- &..w..\mum HORSEFERRY IO.G.wHu
HORSEFERRY RoAD,

Loxpon, S.W.1.

(ENTRANCE FOR CALLERS : NORTH ENTRANCE).

938  Juns ' 388
49 Juns ' E;.m-wn

Dear Miss wecchi,

-y N

In the absence of Mr, Edwards I am replying to your letter of

the 13th instant in regard to the question of credits to Gérmeny in

respect ol property liquidated under the charge authorised 0y the
Ireaty o1 Versailles.

Ihe position is governed by Article 297 (h)(1l) oi the Treaty,
which states that the proceeds of liquidation shell be credited to
the Power of which the owner is a2 national, and we have thereiore
taken the view that crediting is mandatory and that no claim is
necessary on the part of the former owner of the property for the
purpose of obtaining a credit.

The Agreemsnt for the release of unliquidated property does
not affect the position, as, of course, no mcmmﬁpou of credit
arises 1in respect of released property.

Ne have passed credits for the proceeds of practically all

property realised under the charge, and are continuing to credit
any sums we discover which have not been disposed of in this way.
As regards the matter oi compensation, you will remember that

under Article 297(i) Germany has undertaken to compensate its

pationals 1n respect of the sale or retention oi their property,

rignts or interests 1n the Allied and Assocliated States, and 1

think that compensation could be claimed indepsndently oI any
credits

38 L. Secchy,

5, Onslow Squarse,
Hiehmond, Surrey.




'y Crediting does have

800 properly d1sposing

0I the matter SO

Yours mH:ommewu




London. S ¢ Wo
23rd June 1938,

Dear Mr. Mathieus

In your Generzl letter of May 4th
you asked me to find out confidentizlly what action
the British Government took in regard to crediting
to Germany proceeds of liquidation prior to the
1930 Agreement.

I understood they had credited
everything, but got in touch with the authorities
in order to find out the exact position, and for

your information am enclosing 2 copy of their reply.

Yours very truly,

=S
.
v
&

A. H. Mathieu Esq.,

Accountant,

Custodiants 0ffice,

Trafalgar Building (Rooms 201-5)
OTTAWA




